2012年， 我观摩了12部音乐剧！
沈 承 宙
2012年，是中国音乐剧事业活动频繁，剧目众多，呈现欣欣向荣的一年。音乐剧正在成为我国演艺事业新的增长点。我惊喜地发现，《歌剧》杂志推出了“音乐剧苑”专栏，全年刊出了30篇评介音乐剧的文章，四篇音乐剧经典旋律的导读和曲谱，一篇关于音乐剧的“聊天”。这是空前的。

在这一年中，我参加了七部音乐剧的创作讨论活动；参加了一次企业家组织的音乐剧沙龙；修改整理完成了专著《音乐剧教育文论集》，即将出版；还观摩了十二部音乐剧的演出，也是空前的。

下面我简要地说说观摩音乐剧的感受。

        *            *            *

    11月2日观摩《爷们儿》

十一月初，北京下了今年第一场雪。我踩着满地雪花，去老地质礼堂（今开心麻花剧场）观摩音乐剧《爷们儿》。这是《爷们儿》修改后的第二轮演出。2011年，我在北京观摩开心麻花公司的第一部音乐剧《白日梦》后，在公司会议室看过开心麻花公司的第二部音乐剧《爷们儿》的第一版演出录像。当时，我带着我的学生，居其宏带着他的学生，一起观摩这两部音乐剧并参加座谈会，大家热情地肯定这两部作品，同时也提出了中肯的意见和建议。经过修改和复排，《爷们儿》又于2012年11月2日公演了。

音乐剧《爷们儿》是北京京都文化投资公司、北京开心麻花文化发展有限公司、北京文艺广播FM87·6联合出品的。我一直关注这部作品，第一个原因是，近年来我们的舞台上大制作、大投入、大队伍、大场面、高科技的剧目和晚会太多太多，好像中国已经富得一切都不在乎不在话下了，拍一部电影动辄几个亿，排一个剧目动辄几千万，舞台上高科技用足用绝，眼花缭乱，喧宾夺主。在一片“大、大、大、大……”的喧嚣中，我看到的这部中小型音乐剧《爷们儿》（《白日梦》也是一部中小型音乐剧），真正是想为中国原创音乐剧做一点实实在在的事情。这一点，我已经在《歌剧》2012年一月号上的文章“愿中小型原创国产音乐剧蔚然成风”中说过了。
我关注《爷们儿》的第二个原因，是《爷们儿》把西方音乐剧的表现形式和中国的传统艺术融为一体的大胆探索。这部音乐剧讲述了二十世纪二十年代生活在北京的京剧艺人的故事，是一部充满中国元素中国特色的音乐剧。我们学习西方音乐剧的最终目的，是创造中国自己的音乐剧。把音乐剧表现形式和中国戏曲艺术结合起来，一直是我的一个梦想。
1992年，我创办了中国第一个中专音乐剧表演班。当时我们武汉市艺术学校有京剧汉剧楚剧表演班。音乐剧班的教学，引起全校各班师生的关注，起着潜移默化、耳濡目染的作用。这个音乐剧班毕业后，有一个楚剧班也要毕业了。当时我要求楚剧教研室准备两台毕业晚会。一台是传统折子戏，要原汁原味，原汤原水，一招一式，像一个模子里刻出来的，老观众看后要捶胸顿足欢呼叫好。这是我们学习传统的成果。另一台，允许越雷池一步。我选择了一个原创剧本，请来了一位民族乐团的作曲家和楚剧作曲家合作，音乐创作允许越出楚剧的板腔曲牌，湖北地区的音乐元素都可以用。在表导演上，也可以运用戏曲以外的元素。如果老观众看后，觉得又有点象又有点不大像楚剧了，也许我们对了，这正是我想要达到的目的；如果老观众看后，和看传统折子戏一样捶胸顿足欢呼叫好，那么，我们的戏曲可能真的要和这批老观众一起走进历史了。我一直认为，音乐剧和戏曲在表现形式上是有相似之处的，传统戏曲和现代生活相结合，运用现代表演艺术的手段，就有可能创造出具有中国特色的音乐剧来。可惜的是，好梦未成真。正在我们兴致十足地排练过程中，上级领导一声令下，这批为武汉楚剧院培养的学生，被提前毕业分配到楚剧院，参加到要去北京争奖的剧目中去了。我的戏曲音乐剧之梦，被粗暴地打断了，至今耿耿于怀。
2009年，上海戏剧学院表演系创办了第一个戏曲音乐剧班，戏曲表演艺术家马兰，和表演系杨佳老师一起组织教学。我喜出望外，2010年5月，专程赶到上海去看这个班的教学，给学生们讲课，我多么希望我的梦想，能在这个班得到实现。2011年12月，第五届中国音乐剧教育和创作研讨会上，我的发言题目就是“戏曲音乐剧，大有可为”。2013年，这个戏曲音乐剧班快要毕业了，我期待着他们的毕业剧目。
所以当我看到音乐剧《爷们儿》的时候，怎能不给予特别的关注？！这一次的《爷们儿》演出，比第一轮又进了一步，在戏剧结构上更合理了，更精练了；在音乐创作上也更丰富了；几位主要演员都有出色的表现，三段二重唱十分动情。几段京剧片段也非常精彩，演员们既能表现高难度的京剧演唱和身段，又能掌握现代流行的演唱和表演，难能可贵。几位反面人物也十分出彩。这个剧目还有继续修改提高的空间，具备成为一部成功的戏曲音乐剧的基础。

这部音乐剧还有一个难得的地方，就是它探索了既要追求高品格的艺术水准，又要追求高回报的市场效益。这两者，看似一致，却又矛盾，至少在当下，是很难达到统一的。“开心麻花”是一家民营公司，没有一分钱的政府拨款，所有剧目都必须走市场。我们的文化艺术市场还没有发展成熟，我们的观众的艺术欣赏品位还尚待提高，我们的强势媒体近年来大肆宣扬娱乐至上，对青年观众多有误导，这些都导致剧目的艺术性越高，可能票房越差。所以对既要追求艺术性，又要追求市场性的探索的价值，决不低于剧目本身所取得的成就。
        *            *            *

10月16日观摩《茉莉飘香》
十月的哈尔滨，凛冽的寒风中，飘着细密的雪花。音乐剧《茉莉飘香》，却给我送来融融的暖意。《茉莉飘香》是一部以最美女教师张丽莉的真人真事为素材的原创音乐剧。
哈尔滨歌剧院正处于艺术院团体制改革的过程中，旧体制已被摧垮，新体制立足未稳，经济拮据，人心浮动，但是剧院领导头脑清醒，方向明确，决策坚定，以最美女教师张丽莉的事迹凝聚人心，仅投入区区七十万元，排演了这部音乐剧，令我肃然起敬！那些投入数千万元的大剧目，只能“惊人”；这部投入几十万的剧目，却十分“感人”！
这部音乐剧从剧本创作、音乐创作到排练演出，只用了三四个月的时间。国庆长假期间，人们正享受着第一次节假日高速公路免费通行，自驾小车满世界旅游的时候，这个剧组的演职人员正在加班加点突击排练。我想，区区几十万投入，恐怕不能满足节假日加班应得的三倍工资，支撑演职人员努力排练的，是最美女教师的精神。这部音乐剧，也许不具备一本万利的商业价值，也许不具备令人捧腹的娱乐效应，却具有长久留存的文化价值。

这个题材值得写，值得大写特写！当这些年经济大潮、金钱诱惑把一些人冲击得晕头转向的时候；当老人倒下没有人敢搀扶、孩子倒下没有人敢挺身而出的时候；当“表哥”、“房叔”等贪腐官员一个个浮出水面的时候；当那个直辖市的副市长兼公安局长居然叛逃到美国领事馆要求政治避难的时候，一个柔弱女子站出来了，一个默默无闻的、不过是佳木斯第十九中学没有正式编制的代课女教师站出来了，一个大写的人站出来了，以自身巨大的牺牲，唤醒社会的良知，唤醒人性中迷失的崇高，让平凡又一次和伟大并肩！张丽莉，当代最美女教师，这样的人不写，这样的题材不写，是艺术的失职。
这个题材应当写，却很难写，因为是真人真事，不能杜撰，不能编造，而张丽莉除了那个非凡的壮举外，日常生活朴实无华，十分平凡，点点滴滴的凡人小事，很难组织起连贯的、矛盾冲突激烈的戏剧结构。编导们苦苦思索，在“情”字上做文章。前半场戏，组织了师生情、父女情、夫妻情三段动人的戏。这三段深沉的感情戏，为后面张丽莉的壮举做了铺垫。
    张丽莉流产和救学生负重伤后，躺在病床上，更难组织戏。编导们发挥了聪明才智，呈现了两处神来之笔。一处是，当张丽莉因为工作负荷过重而致使流产后，有一段张丽莉和那个未出生就离去的孩子的对话。那是一个最纯净的世界，母子隔空倾诉，令人痛彻心扉。另一处是，身负重伤的张丽莉，挣扎在阴阳两界之间，母亲从天际赶来，为女儿注入了起死回生的力量。这段二重唱，这段母女情，催人泪下。
师生情，父女情，夫妻情，加上动人的母子情，母女情，五段浓浓的感情戏，为张丽莉的壮举做了有力的铺垫。涓涓细流的小爱，汇聚成大爱的喷涌。无数平凡的积累，使伟大有了高度。爱是什么，爱是将心比心。张丽莉既有细腻的小爱，又有磅礴的大爱，在这些真爱面前，谁能无动于衷？！

音乐剧《茉莉飘香》由马国发、薛晓编剧；朱彬、崔仑作曲；栾岚导演；由哈尔滨交响乐团演奏，于学锋指挥。扮演张丽莉的贺盼盼，正是我上面提到的上海戏剧学院表演系戏曲音乐剧班的学生，在表演、歌唱、舞蹈方面都有不俗的表现,很有发展前途。

        *            *            *
九月下旬，海南省举行了第一届艺术节。我在艺术节开幕式上，观摩了神话音乐剧《火凤凰》。
音乐剧《火凤凰》，是海南省三亚市太阳鸟文化产业有限公司于2007年创作和首演的。作为海南省的文化产业，他们首先选择本地域的民间故事作为原创音乐剧的素材；作为一家以文化出口为己任的民营企业，他们又必须在民族化和国际化的结合上进行探索与实践。他们的主旨是，用国际化的语言讲述我们自己的故事。
聘请外国高水平的创作团队来打造中国的原创音乐剧，再带着这样的音乐剧走出国门，是一种开拓国际艺术市场的途径。显然，《火凤凰》的制作者们选择了另一个途径。他们认为，要从文化原材料和技术的输出，提升到文化价值观的输出，就必须由我们中国人自己用国际化语言讲述我们自己的故事。我们可以穿西装讲外语，但表达的思想一定是中国的。《火凤凰》就是在这样的思想指导下创作和排演的。
这是一部以海南民间流传的凤凰传说为素材，用超现实的手法，讲述的一个以生态保护和社会和谐为主题的，远古时代鸟类生存的故事。从2007年首演至今，已经在国内外演出270多场，到德国、匈牙利、加拿大、美国进行过文化交流，受到当地文化艺术界和我驻外使领馆的高度赞扬。作为一家民营文化公司，要承担对外非营业性的演出，经费上的压力无疑是非常大的，最近，太阳鸟公司采取主要角色由中国演员担任，群众角色由所在国演员或华裔演员担任，既能保证基本的演出质量，又能节约演出成本，而且更深化了文化交流层面。

音乐剧《火凤凰》在汶川大地震后，到四川灾区进行慰问演出；获得了2011—12年度国家舞台艺术精品工程资助剧目的殊荣；并在海南省第一届艺术节开幕式上演出。作为一家民营文化企业，他们的“中国文化走向世界”的探索，具有积极的意义。
        *            *            *

2011年年底—2012年年初，在东莞音乐剧节，观摩了六部音乐剧：国产原创剧目《三毛流浪记》、《王牌游戏》、《爱情葫芦丝》、《珍爱》、《空中花园谋杀案》，以及韩国的《图兰朵》。
东莞市委、市政府、文化广播新闻局每年投入巨额资金，全力打造“中国音乐剧之都”，为扶植中国原创音乐剧做出了重要贡献。在这次音乐剧节上，我有幸观摩了六部音乐剧。
音乐剧《三毛流浪记》，是东莞市委宣传部、东莞市文广新局、铁骨钉文化传播有限公司、北京保利剧院管理有限公司联合制作的，三宝作曲兼音乐总监，关山编剧作词，王婷婷导演的。这部音乐剧，把著名漫画家张乐平的同名连载漫画搬上了舞台，塑造了善良乐观、坚韧顽强的流浪儿三毛的生动形象，具有积极的现实意义和教育意义。著名作曲家三宝的音乐语言通俗易懂，音乐结构严谨完整，旋律好听上口，特别值得一提的是，采用乐队现场演奏的方式，而且现场乐队的安置十分巧妙，这种二度创作的严肃认真，久违了！

整台演员水平整齐，每一个角色都有鲜明的性格，表演和歌唱都很到位，加上舞台美术风格统一，各部门配合默契，整体演出水平很高，是一台成功的音乐剧，可以和一部成功的美国音乐剧《安妮》媲美。安妮也是一个在报纸连环漫画上的女孩儿，有着和三毛相似的生活遭遇，也是一个生命力极强、聪慧可爱的流浪儿。
我的童年是在解放前的上海度过的，对三毛这个人物和他生存的环境十分熟悉，对张乐平的漫画也印象深刻，因此在观摩这部音乐剧的时候，除了感到亲切外，也有不够满足的地方。比如，三毛这个人物的塑造，苦难多了一些，他的乐观智慧表现的还不足。三毛居无定所，即便在垃圾桶边睡一晚上，第二天清早起来，照样活蹦乱跳地快乐地活着；哪怕饿得只能“画饼充饥”，也照样能想出一些让人忍俊不禁的滑稽事来。如果剧中多一些老上海的生活元素，地域特点会更鲜明一些。还有，监狱那场戏，对于这个以连环漫画这种比较轻松的艺术表现形式为改变素材的剧目来说，过于沉重了一些。
正在写这篇文章的时候，发生了贵州省毕节五名流浪儿童在垃圾箱里死亡的事情。根据中国青少年研究中心“流浪儿童问题研究”课题组2006年的调研和推算，全国约有一百万流浪儿童。自从毕节五名流浪儿童死亡事件后，各地开始了一场流浪儿童搜救运动。（资料源于“南方周末”2012年12月6日第一版）但愿三毛的苦难遭遇不要在今天重演。
音乐剧《王牌游戏》，由东方松雷音乐剧发展有限公司制作，引进了十数位美国百老汇资深音乐剧人组成的主创班子，意在借重百老汇的创作力量，打造一部中国的原创音乐剧。作品讲述了一个魔术师的爱情故事，把魔术元素自然巧妙地编制在剧情之中，既新奇又具有娱乐性，是一次别出心裁的创新。音乐结构完整，选曲旋律优美，舞美制作精良，舞台呈现赏心悦目，达到了我国原创音乐剧制作的较高水平。原来听说，今年五月要推出修改版，但是未能如愿，觉得甚是可惜。如果在剧本和导表演上做些必要的修改，应该是一部观众喜爱的剧目。我曾看过一部美国音乐剧《巴尔纳姆》，讲述了马戏团班主巴尔纳姆的爱情故事，也把魔术杂技巧妙地编织其中，十分好看。
惠州歌舞剧团的原创音乐剧《爱情葫芦丝》，是一部小制作、小成本的音乐剧。它讲述了这样一个故事：业余女歌手遭遇了流氓骚扰，原来的男友退缩逃避了，外来务工的小理发师见义勇为，救助了女歌手，引出了两人之间的恋情。这是一个有点老套的故事，但是作品能把目光投向草根平民，把关怀送给普通百姓，让凡人的生活也呈现一片五彩缤纷，还是值得称颂的。这部音乐剧最突出的，是舞美设计的简洁大气，虚与实的结合自然巧妙，实景和装饰的组合水乳交融，两组平台的推移交错恰到好处，对剧情的发展起到画龙点睛的作用。
和《爱情葫芦丝》一样，由北京禾纳文化传媒公司小雷音戏剧工作坊制作的音乐剧《珍爱》，也是一部小制作、小成本的音乐剧，是一群艺术院校毕业不久的青年艺术家创作演出的。这部音乐剧描绘了70后、80后、90后三对恋人的爱情故事，反映了现代青年的爱情婚姻观。剧情真实可信，人物性格鲜明，剧本和音乐都有一定的基础，进一步加工提高，可以成为年轻观众喜爱的音乐剧。
国家话剧院演出的音乐剧《空中花园谋杀案》，是一部把荒诞和悬疑融于一体，在批判现实的黑色幽默中闪现人性光芒的作品，具有鲜明的“孟氏”特点。

在这次音乐剧节上，大家还观摩了韩国大邱的音乐剧《图兰朵》。这部作品是根据普契尼的同名歌剧改编的，作者把故事从地面拉下了水，讲述了一个发生在海底的图兰朵的故事，因此给舞台呈现提供了一个美丽多彩的海底世界。特别突出的是，这部韩国音乐剧在音乐创作和演唱风格上，十分靠近欧洲歌剧，大段大段的咏叹调和合唱重唱，水平很高而且统一的美声歌唱，给人留下极为深刻的印象。音乐节期间，东莞和大邱签订了音乐剧合作协议。我们期待这个协议能结出美丽的果实。
        *            *            *

除了观摩韩国音乐剧《图兰朵》以外，2012年11月15日，我在武汉观摩了中文版的《猫》；12月14日观摩了英语版的法国音乐剧《巴黎圣母院》；12月22日在上海观摩了法国原版音乐剧《罗密欧和朱丽叶》的首演。

在去年推出中文版的音乐剧《妈妈咪呀》以后，中文版的《猫》也和中国观众见面了。这是我们学演西方经典音乐剧作品的一次大跨越，具有十分重要的意义。因为把外国作品翻译过来，也是一次重要而艰难的创作过程。这里需要纠正一种说法。在中文版《妈妈咪呀》上演前的宣传中，说这是在中国上演的“第一部唱词和对白全中文的西方音乐剧”，这是不准确的。据我掌握的资料，早在25年前，1987年5月7日，由中央歌剧院演出的美国音乐剧《乐器推销员》，就是唱词对白全部是中文的，因为这部音乐剧是我和我的姊姊沈达婕翻译的。次日，1987年5月8日，中央歌剧院又上演了另一部美国音乐剧《异想天开》，也是全中文的。1988年6月，上海戏剧学院表演系84级毕业公演剧目，就是全中文版的美国音乐剧《窈窕淑女》。2005年10月，四川师范大学现代艺术学院音乐剧系02级毕业公演剧目，是德国音乐剧《汉斯和格雷特》，那也是我和我们的一位英语老师李欢合作翻译的，也是全中文版的，剧本和音乐已经正式出版了。以上说的都是全剧。我不知道，这期间是否还有全中文版的外国音乐剧（全剧）在大陆上演过。这里我用的是“大陆”，因为香港、台湾、澳门很可能会有全中文版的外国音乐剧演出，很有可能对白唱词都是粤语的呢（粤语也是中文呀）。
中文版《妈妈咪呀》，也许是我在明年观摩的第一部音乐剧吧，2013年元月底，剧组将到武汉演出。
11月中，我在武汉剧院观摩了中文版的《猫》。首先我要向以薛范先生领衔的剧本翻译班子表示敬意，因为我知道，这个戏不好翻译。1998年夏天，我应北京国伦文化公司的约请，翻译了初稿，因为引进的协议最终没有达成，就放下了。现在演出的中文译稿是很出色的。其次我要向全体演员表示敬意，因为我知道，这个戏不好演。我的学生在成都看过两个引进的外国剧组演的《猫》，他说，中文版的《猫》比那两个剧组演得好。我看过美国版的《猫》，看过日本版的《猫》，我们的演出水平和他们相比，比较接近了。如果我们能像美国版《猫》那样，每一只猫（个体）都那么鲜活灵动，能像日本版的《猫》那样，一群猫的舞蹈（群体）都那么整齐划一，我们的演出水平还会提升。前几年，国内引进的那两个外国剧组在成都演出的时候，我曾经问过演出公司，舞台改不改造？演出公司告诉我，不改造。那我就不看了，因为舞台美术在演出中的重要性被轻视了，演出水平会大打折扣的。我们中文版《猫》的舞美，也是一个较大的遗憾。一个是舞台设施不做必要的改造，影响了不少应有的演出效果；另一个是两边台口的垃圾堆，用画布替代了实物，用平面替代了立体。我在美国看《猫》的时候，幕间休息时专门到台前去看那两大堆垃圾，我震惊了，每一件物品都是和平时看到的一模一样的。比如一个可口可乐的易拉罐，上面的图案字样和实物完全一样，而且比生活中的实物大三倍。这个垃圾堆的每一件垃圾都比实物大三倍，是为了让远处的观众看清楚。我当时的第一个反应是，“这才是精品！”
12月14日，在武汉琴台剧院观看了英语版法国音乐剧《巴黎圣母院》。12月21日，我在上海文化广场剧院观摩了法国原版音乐剧《罗密欧和朱丽叶》的彩排，22日观摩了首演。如今，不用出国就可以在家门口观看欧美一流的音乐剧了，真是一件十分惬意的事情。

在观摩《巴黎圣母院》的时候，我十分注意中文字幕。和《猫》的中文字幕一样，翻译也十分出色，而且每一句剧诗的字数和节奏都翻译得十分讲究，略作整理就可以配入乐谱。我注意看了说明书，译者名叫歌特。幕间休息的时候，我到观众休息厅去买中文、法文和英文对照的“歌词本”，柜台上有一个标牌，上面写着“译者亲售”。我看这个售书的是一个小伙子，以为译者一定今天可能有事，不能来亲售。因为《罗密欧和朱丽叶》是我和我的姊姊沈怀洁合作翻译的，我希望上海文化广场剧院能安排一位熟悉法语的人打字幕，文化广场剧院节目总监费元洪正是请歌特来打字幕的。我见到歌特的时候，我愣了，不正是在武汉琴台剧院观众休息厅卖“《巴黎圣母院》歌词本”的那个小伙子吗？这么年轻！我由衷高兴。把西方音乐剧介绍到中国来，演出的时候打中文字幕，能帮助中国观众更好地欣赏；特别是用中文对白和唱词演出，更需要精心翻译。剧本和剧诗的翻译，其实也是一次艰苦的创作。我已经做过多年这样的工作了，有喜悦，更多的是困难，现在有这么年轻的译者参加进来，实在是打造中文版西方音乐剧的大好事，后继有人了。如果有机会，能和薛范、歌特等译者聚集一堂，切磋探讨，对提高外国音乐剧的翻译工作是大有益处的。

法国音乐剧《巴黎圣母院》和《罗密欧和朱丽叶》，都是改编自名著的。《巴黎圣母院》改编自雨果的同名小说，《罗密欧和朱丽叶》改编自莎士比亚的同名话剧。改编名著是非常聪明的途径，因为这些名著已经深入人心，《巴黎圣母院》问世两百多年，《罗密欧和朱丽叶》问世四百多年了，早已为世人所熟悉，因此不必在交代戏剧故事情节方面多花笔墨，创作者可以把主要精力放在刻画人物性格、渲染戏剧气氛方面。一般的音乐剧，三十个唱段就算不少了，因为要腾出时间来讲故事。这两部音乐剧可以尽情发挥演唱和舞蹈的作用，所以《巴黎圣母院》有51段音乐（唱段），《罗密欧和朱丽叶》有41段音乐（唱段）。这些音乐演唱段落，充满戏剧性，配以强烈的节奏，具有很强的艺术感染力。这两部音乐剧的舞美设计都大气磅礴，而且充分利用舞台空间，舞台美术和音乐舞蹈的组合，形成十分丰富的艺术语汇和环境气氛，使这两首爱的悲歌，以视听全息的浸染，震荡观众的心灵。
我们欣赏过许多欧美音乐剧，都是在整体结构上，突出音乐、戏剧、舞蹈三元素的高度融合；在表演方面，也是突出演员的集多种艺术技能于一身，观众既赞叹演出的好看，又惊叹演员的多能。《巴黎圣母院》和《罗密欧和朱丽叶》是两部与上述风格不一样的音乐剧，除了都有浓郁的法国音乐风格、优美的旋律和强烈的节奏以外，这两部音乐剧都是主要角色以演唱为主，群众角色以舞蹈为主的。这样的安排，可以用最好的歌唱演员演主要角色，用最好的舞蹈演员演群众角色，可以把歌唱和舞蹈两个元素分别发挥到极致，无论是唱段还是舞段，都可以发挥讲故事的功能，给观众强烈的情感冲击，每一个段落都能紧紧抓住观众，全剧从头至尾一气呵成。这两部戏都有精心安排的谢幕，重复几段剧中最精彩的段落。观众经历了两个多小时强烈的感情冲击，此时得到了释放宣泄的机会，演员带动观众又唱又舞又欢呼，全场high的不行。《罗密欧和朱丽叶》的谢幕，更有一段剧中没有的唱段“二十当头”，好听，高亢，使剧中这群二十当头的年轻人的心声和观众的心声热烈互动，汇聚成一场歌舞狂欢，把整个演出推向高潮。观众带着浓浓的观剧情结离开剧场，这种艺术感染力是可以持续很久的。

这两部音乐剧都具有厚重的历史感和深刻的哲理性。《巴黎圣母院》第一幕开始时诗人格兰古瓦的唱段“大教堂时代”，第二幕开始时弗罗洛和格兰古瓦的唱段“弗洛伦撒”，把小说原著的厚重的历史感体现的非常充分；《罗密欧和朱丽叶》中，亲王的唱段“维罗纳”和“权”，合唱“罪孽”，也起到类似的作用。这种厚重的历史感，使这两部戏具有相当的深度。运用当下的时代气息浓厚的现代音乐舞蹈进行演绎，使这种厚重的历史感能被当代观众接受和认同。《巴黎圣母院》那个古老钟楼斑驳的墙上，不知那年那月什么人写上的“ANAKIA”(希腊文，命运)，充满着宿命的寓意。第一幕第十七唱段就是”ANAKIA”,为故事的悲剧性定了调子。《罗密欧和朱丽叶》中，当罗密欧和朱丽叶定情以后，就出现了一个角色“死神”，这个角色没有唱段，却始终出现在人们中间，时刻提醒人们那个希腊文的“ANAKIA”.《罗密欧和朱丽叶》中的合唱“丑陋与美丽”、提巴尔特的唱段“不是我的错”、劳伦斯修士的唱段“我不明白”，充满了哲理，耐人寻味。细细分析这两部音乐剧的剧诗，会有许多感悟和心得。
上个世纪五六十年代，我看过法国影片《巴黎圣母院》，著名演员吉娜·劳洛勃里吉达扮演艾斯米拉达，著名演员安东尼.奎恩扮演卡西莫多，给我留下深刻印象。我也看过前苏联人民演员乌兰诺娃演的芭蕾舞剧《罗密欧和朱丽叶》，看过根据莎翁原著改编的美国音乐剧《西区故事》，都非常精彩。但是在观看法国音乐剧《巴黎圣母院》和《罗密欧和朱丽叶》时，仍然被深深感动。这不仅是雨果和莎翁名著恒久不衰的力量，也是再创作者充分发挥音乐剧的艺术特点，让几百年前的作品重新焕发震撼人心的艺术感染力。
这里，我还要说一下上海文化广场剧院。这是一个在五十年代就有的老文化广场拆除后的地基上建立起来的，以演出音乐剧为主要任务的，全新的，非常大气的，现代化的剧院。我第一次来到新建的文化广场剧院，看着她美丽壮观的容颜，我的眼睛湿润了。上一次来文化广场，还是五十四年前 。那是1958年4月的一个早晨，十八岁的我，来参加“争做第一代有知识的新农民誓师大会”。新中国第一批上山下乡知识青年将在这里聚集，我们真的是咬破手指写了血书，排着长队送上主席台的。接受我们血书誓师的，是当时的团中央书记胡耀邦。从1958年5月4日起，每天早晨八点钟，在十六铺码头启航一艘“江”字头的轮船，把两万一千名上海知青送往湖北安徽农村。我是乘坐5月13日的“江华”轮离开生我养我的大上海的。十六铺码头上红旗招展，人山人海，辞行的，送行的，熙熙攘攘。大喇叭播放着革命歌曲。我站在船舷栏杆边，突然看到人群中站立着我的父亲，他默默地站立着，风吹乱了一头花发，就像一个无声的音符。我拼命地向他挥手，他没能找到我，转过身去，消失在人群中，他赶去上班了，他从不迟到。我的眼睛模糊了，我的思绪混乱了，直到汽笛鸣响，大喇叭唱起了“再见吧，妈妈，别难过，莫悲伤，祝福我们一路平安吧……”从此，命运把我引上了一条充满艰辛的道路。如今来到全新的文化广场，今昔已是两重天。特别让我感到欣慰的是，今天的文化广场剧院，以发展和繁荣音乐剧事业为己任，节目总监费元洪告诉我，2012年已经上演8部、85场音乐剧；2013年3-4月，将要举行中国原创音乐剧展演活动，并准备引进原版音乐剧《剧院魅影》，一口气演64场。我想，2013年我一定会有机会来文化广场观摩音乐剧的！

        *            *            *

2012年，还有一些我没有能观摩到的音乐剧，如《断桥》、《钢的琴》、《天桥》、《怪物史瑞克》、《美国音乐剧名著片段集锦——极致百老汇》、《刘海砍樵》、《咏蝶》……等等。

几年前，我在一些艺术院校讲授音乐剧概述课程的时候，曾有学生问过我，中国音乐剧什么时候才能迎来繁荣？因为当时很少能看到音乐剧的演出，能听到的音乐剧创作和演出消息都极少。我回答说，大概还要15-20年吧。2012年，我竟能观摩12部音乐剧。能不能说，中国音乐剧的繁荣，已经出现了一缕曙光呢？

2012年过去了。2013年来到了。我知道，有不少国产原创音乐剧正在排练，有一些引进欧美音乐剧的谈判正在进行，可以预见，2013年又将是一个音乐剧的丰收年。也可以预见，中国小康社会建成之日，正是中国音乐剧繁荣之时。
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